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Proi. D-ro Joh. Dietterle

Prezidanto de ln XV-a Universala Kongreso

lmpresoi.
Sunhrlla mateno.

Kiel mia animo estas hodiaŭ la ĉielo: serena,segĝne blua, sennuba ĝi sternas sin super la vasta
ur . —

Jam irue mi ellitiĝis por ĝui la belan matenon.Tute sencele mi travagas la mallarĝajn stratetojn,
ĝ0jas pri la ĉiam ŝanĝantaj vidaĵ0j fiere grandiozaj
aŭ ĉarme intimaj. Preter antikvaj domoj, majestaj
preĝejoj, mezepokaj palacoj mi iras, sur facile vol-
bitaj masivaj pontoj, trans placoj kun belartaj
putoj kaj monumentoj.

Subite mi staras sur la a1tajo, sur kiu leviĝas

Rothenburg.
' Lokigo, nomo uu logantaro.

,,Rothenburg ob der Tauber“, t. e. ĝia plena
n0mo, kuŝas oriente de Frankenhohe tFranka Altajo'),
en alteco -de 426 metroj super la marnivelo kaj
% metroj super la serpentinoj de la rivero Tauber.
(ha lokiĝo similas al tiu de Jerusalem, tial oni
nomas R0thenburg ankaŭ ,,Franka Jerusalem0“.

iii nom0 de Rothenburg devenas de la radikoj,,rot % ,,rotte“ (latine ,,rupta“), t. c. ,,aro, amas0,komunumo“, kaj de ,,burg“, t. e ,,kastelo“.R0thenburg nombras ĉ. 9000 loĝantojn.
la vldlndaloi de Rothenburg.ndRothenburg prezentas k_pmpletan. neŜanĝitanwww de mezepoka urbo iii estas, por tiei diri,

mmlea granda muzeo pri mezepokaj historio,
strataj

bilYŜ),_arto ktp._ Multnombraj estas la ĉarmaj
P .

_0l, la muroj, tur0j, pordoj, interesaj domoj._rec1pe "g8rdmdaj estaS la ses eksteraj kaj ia iiitnternaj POlde$0L iii ,,malnova kasteio“, la norda““ S.L'd3.f.mOl_de la urbo, la placoj, la patriciajdOm9l; V_ldmd8l estas ankaŭ la preĝejoj elĉiuj fazojdel gotiko, la pr0fanajrkonstruajoj de gotika kaj
MMMSillO], la Pentfaioj kaj la artmetiaj majstraĵoj.

“

Promenado tra la ufbo,
_

La ĉeta ornamo de Rothenburg estas ĝiaj H€-k0mpareble Carmaj, intimaj strataj bildoj. Tial estasrekomendinde, se oni ne havas tempon por restikelkajn tagojn en la ,,Juvelujo el la Mezepoko“,ifapromeni la urbon nn diiinita plano.
% M 'mtemon de la urbo — la Ansbacherstrasse( trato_ de Ansbach) al bastiono Ro'derbastei, irura ROdĉ'fgaSSe, sub arkaĵ0 R6derbogen, preterMarkusturm (Turo de Marko), tra Hafengasse alMafktp/alz (Foirejo). Tie staras la Urbd0moj kun
graCia turo, la Trinkstube (,,Trinkejo“, nnn poŝtejOtk_un mteresa artmetia horloĝo, kaj multaj fieraj patri—
Ciaj domoj; Sur la foirejo troviĝas bela puto, pre-Zĉntanta S—tan Georgon.

F0rlasinte la Stacidomo/7, oni sekvu — por veni

la antikva kastelego superstaranta la urbon kaj rigard—
anta malproksimen en 1a land0n. De _tie _mi a_dmiras
nekompareblan perspektivon. Je_m1aj p1edoj kusas
la domarego de Niirnberg, el kiu elstaras _—_kiel
iingroj montrantaj rEielen — la turoj de l pregejoj, la
altaj kupoloj kaj multaj minaret-simrlaj iumturoj ——
signoj de la vigla industno de l_kongresa urbo.
Longtempe mi restas, rigardante kaj guantela belan
perspektivon. Sed jam estas temp0 por rri al la
Kongresejo, kie okaz0s la Malierma Kunsido de
la XV-a.

MalIerma Kunsldo.
Potence muĝas la son0j de l' orgeno _tra_la_

53\0n€g0- Kelkmiloj da hom0j levigas de siaj scgoj
kaj starante kantas himnon de espero kaj interk0m-
preno. Ekregas solena atmostero. Entuz1asmo plen-
igas la k0rojn.

Mirinde ornamita estas la granda iestsalono. La
scenejo Prezentas la panoramon de Niirnberg kun
ĝia alta kastelo, super ĝi ŝvebas verda stelo. Sur
la scenejo lokiĝis la ,,eminentuloj“ de nia movado
kaj la jurnalistoj. Ma1dekstre estas aranĝita honp_r—
dekoraĵo kun la busto de D-ro Zamenhoi, en logi0
dekstre de la scenejo sidaS la edzino de iii majstro,
s-ino Klara Zamenhoi, La salonegon mem kun
ĝiaj apudaj ejoj kaj garlerioj plenigas ncnombrebla
homamas0 —— verecgranda familio konsistanta el
anoj de pli ol kvardek nacioj. Super la homamaso
pendas, de la platono, grandega verda stelo, ornam:
ita per bildoj kaj embiemoj pri la diversaj partoj
de l' mondo.

Entute — fierega ĝuajo por ĉiu Esperantista
okulo.

_

Mi ne tedos vin per priskribo de la kunsido
mem_ pri ĝi jam raportis ET. Mi nur volas ripeti,
ke gi csiis eiika, grandioza maniiestacio p0r nia
nobla ideo, kian oni ĝis nun ne vidis. Kaj ĝi
ankoraŭ pliserenigis mian animon. ()nklo Serena.

Por rigardl la nordan parton de la urbo, oni
iru de la Marktplafz (Foirejo) tra Herrengasse
(Sinjora Strateto), kiun flankumas patriciaj domoj
kun altaj frontonoj kaj blazonornamitaj portaloj.
Preter la Preĝejo de la Franciskan0j kaj tra
Burgtor (Kastela Pordego) al t. n. AlIe Burg (Mal-
nova Kastelo'). lam tie staris t0rtika kastelo, .kon—

. , ,a;V*-,r'._,-_. “*'Ĵ? m“, .

Rothenburg
_(“arma strata bildo ĉe t. n. ,,Plŭnlem“.

struita —— laŭ la legendo —— jam en la jaro 409 p. K.

de la iranka duko Pharamond. Nun oni eĉ jam ne
trovas ĝiajn ruin0jn; sed de tie om ĝuas belan
rigardon en la krutan valon de la Tauber-rivero kaj
sur diversajn partojn de 1a urbo mem; Estas reko-
mendinde de tie sekvi promenejon laŭlonge de la

murego norden al la rotondo de bastiono Klmgen-

D-ro AA Steche
Prezidanto de ln Germana Esp. Asocio

Ĉu la estontaj Universalaj Kongresoj
Esperantaj similu al la antaŭaĵ?

Unue ni respondu al kelkaj demandoj plej ele—
mentaj: Kio estas ia Universalaj Esp. Kongresoj, el
kiu konsistas la kongresanaro, kion ĝi faras dum la
Kongreso kaj kiaj estas ĝiaj rezultoj?

La respondoj estos koncizaj, 6ar plajverŝajne
kontraŭdiroj iaktaj ne estos eblaj. '

l_a Universalaj Kongresoj de Esperanto estas
kunvenoj por ,,maniiestado de la sento Esperanb
isma“, por babiloj kaj kabaredoj, por iom mizeraj
laŭ sia enhavo kaj rezulto laborkunsidoj kaj _ bon-
okaze — por internacia praktikado de Esperanto.

bastei kun KIingentor. Jen denove al ni prezent—
iĝas neiorgeseble ĉarma, pentrinda bildo: la mmornamita per balkonetoj, la bastiono. dogandometo,
gotika preĝejo Schafers/rirche kun pordega domo,
blazonurnita ĝardenenirejo, pordego kaj ioso okcidente
kaj ia t. n Stra/turm (Punturo). De K/ingentor
oni iru tra Klingengasse al Preĝejo de S—ta
Jakobo (konstruita 1373-—l450), de tie trans
Schulp/atz (Lerneja Placo), kie trovigas la gimnazio,
tra Georgengasse ĝis Weisser Turm (Blanka Turo).
Tie oni turniĝu dekstren, transversu la Kapel/eanatz
kaj atingu, sekvante la Lammsga'sschen (balida
Strateto), denove la Marktplatz (Foirejo).

Restas ankoraŭ rigardota la suda parto de ia
urbo. Oni denove eliru de Ia A1ar/rtp1'aitz(F0irejo)
tra Schmidfgasse (Strateto de Forĝistoj), preter
Preĝejo de S-ta _iohano. pluealtur0Siebers-
turm. Tie oni guas belegan stratan bildon ĉe t n.
PIo'nlem. Oni sekvu la deklivan vojon malsupren,
tra Kobohzel/erfor kaj promenu laŭlonge de la
murego, ĝis kiam oni staras antaŭ la enirejo (dekstre)
al Kurhotel Wildbad. Oni turniĝu maldekstren tra
Spita/tor (H0spitala Pordego). Maldekstre oni vidas
komplekson da domoj, kousistantan el hospital0,
preĝejo, bierfarejo, bakejo, staloj ktp. De tie oni
povas aŭ tra Spitalgasse kaj Schmidtgasse denove
atingi la F oire jon, aŭ tra SpitaIgasse, Neugasse
kaj Ansbacher Strasse reiri al la. Stacidomo.

Specia1an alineon lll devas ankoraŭ dediĉi al “,
fama renesanca portalo troviĝanta en la korto iiiter “

la malnova kaj la nova urbdomoj, kaj kiu cstas
preskaŭ seninterrompe sieĝata de pentristoj kaj
pentristinoj; ttt estas vere unika artajo, bedaŭrinde
jam parte detruita per korodo. Neniu vizitanto de
Rothenburg iorgesu rigardi ĉi tiun portalon.

Post la rondirado oni povas reireŝiĝi en unu el
la b0naj restoracioj, bierejoj, vinejoj kaj kaiejoj,
kies nomoj eĉ memorigas pri la ,,bona pasipta tempo““i
€kzemple Ruĝa Koko, Verda Arbo, Ora sando k.a. ' '

Foriasinte Rothenburg, oni eerte prenos kun'si
agrablan rememoron prr unika vidajo, nur malofte

se entute ___ trovebla en la vasta mondo.
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La kongresanoj konsistas el relative ne granda

nombro da aktivaj Esperanto—rnovado—gvidantoj kaj
reprezentanloj de diversaj Esperanto-instiiucioj pli
rnalpli gravaj, kaj el nombro da personoj, bonuzantaj
sian rnonon kaj liberotempon por vojaĝi al tiujara
Mekka'o de Esperanta iidelnlaro; la resto (kaj laŭ
nombro tre ŝatinda) partoprenas simplan ekskuyn
aŭ plezurvojaĝon. Verŝajne kelkaj eĉ jam alkutim—
iĝis same ĉiujare vizitadi la kongresnrbon, kiel aliaj
ĉiujare vizitas Ostende aŭ Monte-Carlo.

Sian labor0n la kongresanam eiektivigas per
vizitado de restoracioj kaj kabaredoj, per interparoloj,
per kolektado de subskriboj, partopreno ee testenoj
kaj bankedoj, per maniiestado dum ĉiuj okazoj cititaj de
la ,,internncia irata sento Esperantista“ kaj per kelk—
toja porkelktempa vizitado de iii tielnomataj labor—
kunsidoj.

la rezulto de la Kongresoj estns jena: rnultaj
elspezoj por kongresanoj, multaj proiitoj por gast—
ejestroj, malmultaj enspezoj por Esperanto-eldonejoj,
kelkaj decidoj kaj interkonsentoj pri pli malpli gravaj
;iieroj de la instituciaj gvidantoj kaj reprezentantoj
kaj neniorn devigaj, rnalaltvaloraj kaj parte naive
produktataj dezirespriincij de la kongresaj lahor-
kunsidoj.

Krome —— ankoraŭ unu sekvo m la impreso pri
seriozeco kaj organiziteco de la Esp. movado restas
pleje negativa por ĉiu iremda interesiĝanto por la
Kongreso.

Verŝajne per tio ankaŭ klariĝas la negativa por
Esperanto propaganda rezulto de la lastaj kongresoj.

Esperantistoj kuraĝu tion konfesi! Rezulte de
ĉi-ĉŝo estas klara la relativa (se ni evitas pli krudajn
vortojn) senutilo de la nunarnaniere organizataj Uni-
versa1aj Espe'ranto—Kongresoj. '

Sed la ,,popolo Esperantista“ ja bezonas iajn
testojn internaciajn, kaj same necesas kelkaj ĉiujaraj
ĝencralaj deziresprimoj p0r la Centraj lnstitucioj
Esperantistaj. Per kio do anstataŭi la nnnajn kon-
grespjn?

Sajnas ke la respondo povas esti simpla.
reestante la Universalan Kongreson nnnaioje kaj

verŝajne ne havante ŝancojn ree'ilin viziti en la
estonteco, do estante, tieldire, persono flanke star-
anta kaj pr0 tio objektiva, mi jene solvus tiun pro“-
blemon, espereble je reciproka kontehtigo kaj bono
de la Esperanta movado. ,

Se certa kategorio de Esperantistoj bezonas inter-

man iestojn, ili eslu aranĝataj sub la iormo de
internaciaj “Esperanto—Semajnoj“ aŭ eĉ “Dusemajnor.

La laborajn kunsidojn kongresajn anstataŭu inter—
naciaj konferencoj de reprezentantoj de certaj orga-
nizajoj kaj institucioj. Al la konterencaj kunsidoj ——
ĉeie la solenaj — povas ja esti allasata ankaŭ la
Esperantista popolo.

Sed iakte la verau lab0ron iam ne la memtorm-
iĝinta kongresanaro, sed la personoj havantaj p0r
tio ian tornialan rajton. Eĉ deziresprimoj de tia
Konferenco estos pli valoraj kaj pli aiitoritataj ol la
nunaj, olte de hazardo dependantaj.

Por la Semajnoj Esperantistaj kaj "la Konferencoj
(se oni insistas, ili ja ankaŭ povas nomiĝi Kongresoj)
oni laneble elektu lokojn, kiuj povu servi kie1ripo-
zejo por la alvetnrantoj. Grandaj urboj tute ne estas
preierindaj, eĉ ne. de vidpunkto propaganda — tion
oni jam spertis. La diversaj favoroj por la kongres—

,anoj estos same tacile rezervataj por la semajnanaro.
Kaj la semajnanoj povas same bonuzila tempon
kiel ĝis nun por iakaj kunsidoj, paroladoj, koncert0j
kaj internacia maniiestado de la Esperanttsmo.

Kaj Esperantajn Kongresojn neniu jani povus
rnoki pro la groteska nekont0rmo de la kongresa
leĝdonanta nomo al ilia enhavo.

Entute do malgajnus nenio, kaj la movado mem
protitus morale. Kaj Ĉu do tiam ne valoras tion lari?

E. Dr.

mmmmkaravanvoiaŝo al mmgarlando.
(A'ar kelkaj samideanoj esprimis la deziron, viziti

post la Niirnberga Kongreso Budapeston, la Hungara
Landa Esp. Societo decidis ebligi al iii komunan
vojaĝon de Nŭrnberg al Budapest kaj al la granda
lago Balaton.
lvfrrdapest iriteresiĝis pri la aiero kaj transprenis oii—
ciale la tutan aranĝon preparante komunan vojaĝon,
restadon, vizitadon, loĝigadon kuu ĉiuj manĝoj en
Budapest kaj ee Balaton per vag0naro, ŝipo kaj en
hoteloj. la tutaj kostoj estos enhavante aŭtomo-
biiajnfveturadojn en Budapest sv ik. ll50—— proksi-
nnnne, entenanle la vojaĝon de Wien. La 0iicejo

,prizorgos ankaŭ la reiran bileton al kia ajn stacio.
La organizon oni komisiis al la konata Esperantisto,
redaktoro de lnt. Medicina Revno, Dr. Karlo Mezei,
kiu jam alvenis en Nŭrnberg. l,a partopren0ntoj
ricevos la oiicialan Esperantlingvan programon de la >

iremdnloticejo. Estas apartaj malkaraj prezoj por
— tiuj, kiuj ne volas partopreni ĉiujn aranĝ0jn.

La urba knj ŝtata iremdulolicejo en'

Espernnto 'I'rlumfonla

PROLOGO
paroiita okaze de la testprezentado de "Ln Majstrokantistoj
de Ntirnberg“ en la urba teatro. la 2—zm de aŭgusto.
Nŭrnberg bovenigas la tutmondan iestanaron.

HANS SACHS: KARL MARX.

Koran bonvenon en nia rond',
Karaj gegastoj el vasta mond',
Ku'n ekstra ĝojo mi salutas vin,
$inj0ro, Sinjorino kaj Fraŭlin'.
iiirkaŭvidante en la nobla dom',
Aŭdiĝas al mi tremda idiom',
Kaj prologante la spektaklon,
Mi vidas mem la ĉeimiraklon.
t'u eble?! Malsamlingvaj vi
Kornprenas vin en bela harmoni'.
Kaj kio estas la peranto ?

' La ideala Esperanto,
lnterpopola korid0ro
De hom' al hom', de kor' al koro!
Sed jen mi apostroias vin
Kaj tute' ne prezentis min.
Permesu do: mi estas la suisto
Hans Saclis, apude rimaĉisto,
Kaj ĉio, kiou rni sciiĝas,
Sub miaj manoj tuj versiĝas.
Pranŭrnbergano mi prikantas
La urbon mian kaj ĝin vantas,
Kontenta, kiam ĝia nomo
Gloriĝas de London' ĝis Rorno.
Pro tio multe ĝojas mi,
Ke' vi kunvenis tre t-i,
En urb' de (—iam progresema,
Por ĉio bela perceptema,
t*e ni vi certe b0ne iestos,
Multaj deziroj jam ne restos.
Sed ne io.gesu, pro laboro,
lnspekti ĉion kun iervor0.

Vi baldaii sinipati0s ĝin,
De Gerrnanlando la reĝin':
Rigardn nur la altajn turojn,_
La resistemajn iirmajn murojn,
La katedalojn artabundajn,
Fosaĵojn romanlik-proiundajn,
Germanrnuzeon dokumentan,
La urbodomon nionumentan,
Kaj iine nian ĉeian bel0n,
Nek0mpareblan la kastel0n.

Ho, cio teliĉigos vin,
Kvazaŭ centjara dolĉa vin',
Prisorĉos la histuiulori,
Artiston kaj la metiulon,
Hejmeca MM sentos sin,
Plezure vi memoros nin.
(iastame ĉiu Niirnbergano
Akceptas vin kun varma niano;
Se via majstr' ank0raii vivus,
Mi mem, perDio, lin gastigus.
Tro lru' iinbatis lia kor',
Sed lia verko daŭros ior',
Kaj kiu dubas pri progreso,
Tiun konvinku la kongreso.

Ĉu mi maljuna Niirnbergano
Fariĝos ankaii ideano?
Tutcerte rnia simpati'
Senreste estas jam Ĉe vi.
Ank0raŭ pli: por Esperanto
Mi estos gaja atestanto,
Kaj kiam dormas la tilistroj,
Kaj ŝanceliĝas la ministroj,:
Malprogresemo baras vin:
Tiam bonvolu citi niin,
Ke mi purigu l'atmosieron,
Ke mi marŝigu la ateron,
Por ke la ĉiumondhomaro
Ariĝu ĉirkaŭ tin ĉi aliaro
Kvazaii interpopola aks'.
Ke tiu venk0 baldaŭ venu,
Ke Ĉ\Ll dnb' senreste svenu,
Kvazaŭ en sunradi' la vaks'w
Tion deziras vin Hans Sachs.

l')-ro Richard Ledermann.

Germana Scienca Esperanto -Asocto.
tDeutsche wissenschattliche Esperanto — Geselischait).

('etkunveno: Lundo je la 9 h. n—o 19 (Fakkunsidejo)

D—ro Golil, prez
Se vi ne jam estas abonanlo,

0 n u E.T.
ankomurjdum la, Kbngrcso.

Gravegaj demandoj.

4. augusto 1923

Krlstana Esperantista Ligo: Kiel estis anoncita
en ,,Esperanto Triumionta“ okazis ĵaŭdon vespere
en la d0mo de la Kristana Asocio de Junaj
Viroj (Nŭrnberg Sterntor) publika salutkunveno.
Direktrs la ordon de la pr0gramo s-o P. Hŭbner,
prezidanto de la K.E.L. Unue parolis la estro
de la loka societo de la K.A.J.V., kiu kun
varrnaj vortoj bonvenigis laVeeestantaron. El
la eksterlandaj samideanoj transdonis salutojn
la jenaj sinjoroj: H. A. Luyken (Londono),
H. Bonnevie (Kristiania) kaj S. Leuenberg
(Basel). /

"
La Universala Komitato de la Kristanaj

Asoci0j de Junaj Viroj en Geni sendis kiel
sian delegiton s-on R. Horner, kiu a1portis tre
ĝojigan dokumenton, ĉar la eminenta, organizo
reprezentas nuntempe 9000 lokajn grupojn kun
preskaŭ du milionoj da membr0j'en“la“tuta
mond0. Per Ia citita d0kumento'_la Universala
Komitato promesas sian konstantan help0n al
la kristana Esperantista movado.

Dum la vespero okazis teo—paŭzo por persona
interkonatiĝo. La vira lroro kantis du belajn
Esperantigitajn himnojn.

Universala Esperanto Asocio junulara.
Merkredon, je lt) h matene, okazis kunveno de

ĉeidelegitoj de llla anaro sub prezido de s-o Hirse-
mann (Germanujm. Oni priparolis la novajn sta—
tutojn. Estss n0ve elektota komitato por libertempa
interŝanĝo de inianoj de la membroj. 'Oni nove
londis komitaton por eldono de Esp. libroj por
jnnnloj. l,a ĉeia iakknnsido 0kazos sabaton, ĉambro'l3.

Protokolekstrakto ;

V V

de la l-a kunsido de T. E. K. A., 3. augusto.
l,;r kuns'idon, kinn partoprenas lS geknracistoj el '? lnndoj_

rrrrrliermas s—o Kleider, en la nomo de L K K Post rcmemorigo
pri la mortintoj,li proponzis, ke, ĥar nenin el la estrnro ĥeestns,
oni elektu estrar0n por 111 rlanm de ln kongreso. ()ni elektas
mm Sds d Wien lriel prezidanton kaj s-on “Kalocsay kiel
sekretarion, por gvitlo de la protokolo,

listas :ikceptitaj jenaj proponoj de s—o Blassberg: l. ()ni
ktojmdn kunmeti la liston de i-iuj nunaj Esperantistoj-knmcistoj.
2. 'l". E. K.A. rekomendas al la estraro uzi lnt. Med Revnon por
l:i komimikoj de T.E K.A. Medicinstudento Hitrov akcentas lu
neceson de propagando inter la junularo, —tnter la studentoj.

Poste taris siajn prelegojn s-0 Perl pri Rŭntgenterzrpio per
ni.-rlgrandaj dozoj kaj s—o Primrner pri terapio de koklnŝo per
lroina proteino, amhai'i estos publikigataj en l.M.R.

Nnn s—o Mezei konigis la estintecon kaj la perspektivojn
rle l,M.R., kaj post la rimarkoj de s—oj Sos kaj Blnssberg la
knnsido rek0nas l:l grnnrlan signiton de la revuo kaj pripnrolas
rliversajn rimedojn por la iirmig0 de iia iinanca statoĴ

2—a Asocia Tago“
de ,,Asocio deJunaj Germanaj Esperantist0ĵ“

en Nŭrnberg, 3. aŭgusto.
La provizora prezidanto s—o AZ Stem malterm/is la nnniĝantan

tagon je 3 h. Li salutis la reprezentantojn de U.E.A..l. s-0jn
Hirsemann kaj E. Habellok el Breslau kaj la membrojn, kiuj
p:rrtoprenis. S—o Hirsemann transd0nis la sa1utojrr de U'.E—.A.J.
knj deziris al la asocio mnltan ieliĉon por la laboro. S-o Stern
donis nnn sciigojn pri la asocio kaj kaso

Ln lokn grupo Breslau tordonas mm la oiicon de la estraro.
S-o Hirsemann gvidis la kunvenon ŝis ia n0velekt6. La C.0.
rle la A J.G.E, estas nun elektita el mezo de la Auerbach'a
loka grupo. La novaj kotizoj estas ĵenaj:

loka grupo: l5 arĝent tenigoj
izoluloj: 40 ,, ,,
eksterord.m.:1OU ,,

“

,.
La A.J.G.E. a_liŝris al U.E.A.J. —kaj ricevas la gazeton

,,lisp. Jnnularo". iii pagos po membro lŝ0t)(l.—— g. mk. Ln ,prvzidanlo maltermis la kunvenon je ??? ll. l.n ?ŝ-a asociri
tago estos en Planen la ?. junio lg24. F.. Ho.

Antaŭmendu la humorplenan libron

Maks kaj Moric de Busch
la tama germana humorista poeto kaj 'genia

ilustristo en Esperanto!
Braun 85 Schneider, Mŭnchen [

Eldonejo de “F1iegende Blatter“.
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m serĉas Kunlaborantom en
E tuta mondo —

'

Korespondo en ĝermana aŭ ESperanta lingvoj.

Spar- u. Credit—Aktiengesellschaft
gM5Wh|lG“ Berlin s. w. 41.
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Ĵus aperis granda serioza Esperanta Libro

,,urova Almanaltqĵ
kiu estas senpage donata al iiuj abonantoj de ,,lĴtova

Steln". Abonoj estas akceptataj en

Kongresa Akceptejo.

Laŭleĝe deviga teksto germanlingva: Verlag und Druck (El

nl Reichenberg. Foiraj legitimacioj haveblaj ee $C"E“KER G C0., $andstrasse 24.
ricevos

'

f
, . I ,

“

“
* F0lr0 e el8 en eru 'Rapidn kaj agrabla vojaŝ'o ile Ntirnberg-Dresden-Zittau al Reichenberg nn de Niirnberg—Eger-Karlsbad

per ,kin ln. ioirvizitontoj

Preso de la Kongresnumeroj: _Lauer 8z Brehm, Ntirnberg.
. J,.

Esperantistoj akceptos kaĵ gvidos la kongresanojn.

donejo'kaj Presejo): T.8'H."Jun'g, Horrem bei Kŭln. Verantwartticlrer Schrittleiter (Respondeca Redaktoro): Teo Jung.

75% rabaton al la vizotakso, el bnnvalutaj landoj 25%,


